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FOR PERFECT RESULTS
Thank you for choosing this AEG product. we have created it to give you impeccable 
performance for many years, with innovative technologies that help make life simpler – 
features you might not !nd on ordinary appliances. Please spend a few minutes reading 
to get the very best from it.

Visit our website for:

Get usage advice, brochures, trouble shooter, service information:
www.aeg.com

Register your product for better service:
www.aeg.com/productregistration

Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance:
www.aeg.com/shop

CUSTOMER CARE AND SERVICE
We recommend the use of original spare parts.
When contacting Service, ensure that you have the following data available.
The information can be found on the rating plate. model, PNC, Serial Number.

Warning / Caution-Safety information

General information and tips

Environmental information

Subject to change without notice.
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Before the installation and use of the 
appliance, carefully read the supplied 
instructions. The manufacturer is not 
responsible if an incorrect installation 
and use causes injuries and damages. 
Always keep the instructions with the 
appliance for future reference.

1.1 Children and vulnerable 
people safety

 WARNING! 
Risk of suffocation, injury or 
permanent disability.

children aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack 
of experience and knowledge if they 
are supervised by an adult or a person 
who is responsible for their safety.

appliance.

appliance when it operates or when it 
cools down. Accessible parts are hot.

device, we recommend that you 
activate it.

not be made by children without 
supervision.

1.2 General safety

in household and similar applications 
such as:
- staff kitchen areas in shops, of!ces 

and other working environments;
- farm houses;
- by clients in hotels, motels and other 

residential environments;
- bed and breakfast type 

environments.

the appliance.

supply.

the oven must not be operated until 
it has been repaired by a competent 
person.

out any service or repair operation that 
involves the removal of a cover which 
gives protection against exposure to 
microwave energy.

sealed containers. They are liable to 
explode.

from the walls and 15 cm above the 
microwave.

use in microwave ovens.

containers, keep an eye on the oven 
due to the possibility of ignition.

food and beverages. Drying of food 
or clothing and heating of warming 
pads, slippers, sponges, damp cloth 
and similar may lead to risk of injury, 
ignition or !re.

unplug the appliance and keep the 
door closed in order to sti"e any 
"ames.

result in delayed eruptive boiling. 
Care must be taken when handling the 
container.

baby food jars shall be stirred or 
shaken and the temperature checked 
before consumption, in order to avoid 
burns.

boiled eggs should not be heated in 
the appliance since they may explode, 
even after microwave heating has 
ended.

regularly and any food deposits 
removed.

in a clean condition could lead to 
deterioration of the surface that 
could adversely affect the life of the 
appliance and possibly result in a 
hazardous situation. 

1.  SAFETY INFORMATION

www.preciz.hu



4 www.aeg.com4 www.aeg.com

1.3 Installation
 WARNING! 

install this appliance.

appliance.

supplied with the appliance.

anywhere in the kitchen. Make sure the 
oven is placed on a !at, level surface 
and that vents as well as the surface 
underneath the appliance are not 
blocked (for suf"cient ventilation).

Electrical connection
 WARNING! 

Risk of "re and electrical shock.

information on the rating plate agrees 
with the power supply. If not, contact 
an electrician.

socket via an extension cord, make 
sure the cord is earthed.

mains plug and to the mains cable. 
Contact the Service or an electrician to 
change a damaged mains cable.

disconnect the appliance. Always pull 
the mains plug.

1.4 Use
 WARNING! 

Risk of injury, burns or electric 
shock or explosion.

environment.

appliance.

openings are not blocked.

unattended during operation.

door.

surface and do not use the cavity for 
storage purposes.

1.5 Care and cleaning
 WARNING! 

Risk of injury, "re or damage to 
the appliance.

appliance and disconnect the mains 
plug from the mains socket.

prevent the deterioration of the 
surface material.

residue to accumulate on door sealing 
surfaces.

can cause "re.

cloth. Only use neutral detergents. Do 
not use abrasive products, abrasive 
cleaning pads, solvents or metal 
objects.

safety instructions on the packaging.

1.6 Disposal
 WARNING! 

Risk of injury or suffocation.

mains supply.

www.preciz.hu



 ENGLISH 5

Testing suitability of cookware
Utensils should be checked to ensure 
they are suitable for use in Microwave 
Ovens.
Place the cookware in the microwave 
Heat on full power for one minute. If the 
cookware feels hot, you should not use it. 
If it is just slightly warm, you can use it for 
reheating but not for cooking. If the dish 
is room temperature, it is suitable for 
microwave cooking.
Paper napkins, wax paper, paper towels, 
plates, cups, cartons, freezer wrap 
and cardboard are great convenience 
utensils. Always be sure containers are 

�lled with food to absorb energy and 
thus avoid the possibility of overheating 
or ignition.
Many plastic dishes, cups, freezer 
containers and plastic wraps may be 
used in the microwave oven. Follow 
manufacturer’s instructions when using 
plastics in the oven. Avoid using plastic 
utensils with foods that have high fat or 
sugar content since these foods reach 
high temperatures and could melt some 
plastics.
Do not leave oven unattended, and look 
at it from time to time when heating or 
cooking food in plastic, paper or other 
combustible containers.

Oven utensils and accessories guide
A variety of Utensils and Materials may be used for cooking in your microwave oven. 
For your safety and to prevent damaging utensils and your oven choose appropriate 
utensils and materials for each cooking method. The list below is a general guide.

Ceramic & Glass Corning ware YES

Heat resistant glass ware YES*1

Glass ware with metal decoration NO

Lead crystal glass NO

China Without metal decoration YES

Pottery*2 YES

Plastic Microwave oven heat-proof wear YES

Plastic wrap YES

Metal Baking pan NO

Aluminium foil*3 YES

Paper Cups, plates, towels YES

Waxed paper YES

Wood NO

Accessories Grill rack NO

Turntable YES

YES: Utensils and accessories to use          NO: Utensils and accessories to avoid
*1 Only if there is no metal trim.
*2 Only if it does not have a glaze containing metal.
*3 Use aluminium foil only for shielding purposes, over use may cause arcing. 

www.preciz.hu
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Metal utensils and utensils with metallic 
trim should not be used in the microwave 
oven, unless speci�cally recommended 
for microwave use.
Containers with restricted openings, 
such as bottles, should not be used for 
microwave cooking.
Use caution when removing a lid or cover 
from a dish to avoid steam burns.

Foil containers
Shallow foil containers may safely be 
used to reheat foods in your microwave 
oven providing the following rules are 
observed:

1. Foil containers should not be more 
than 3 cms (1 1/4”) deep.

2. Foil lids must not be used.
3. The foil containers must be at 

least two-thirds full of food. Empty 
containers must never be used.

4. Foil containers should be used singly 
in the microwave oven and should 
not be allowed to touch the sides. 
If your oven has a metal turntable 
or cooking rack, the foil container 
should be placed on an upturned 
ovenproof plate.

5. Foil containers should never be re-
used in the microwave oven.

If the microwave oven has been in use 
for 15 minutes or more, allow it to cool 
before using it again.
The container and turntable may 
become hot during use; take great care 
when removing either from the oven. It is 
advisable to use an oven cloth or glove 
when doing so.
Remember when using an aluminium foil 
container that the reheating or cooking 
times may be longer than you are used 
to, always ensure that the food is piping 
hot before serving. 

Food safety
Do not heat food in a can in the 
microwave oven. Always remove the 
food to a suitable container.
the microwave oven, because the fat’ 
temperature cannot be controlled, 
hazardous situations can result.
Popcorn may be prepared in the 
microwave oven, but only in special 
packages or utensils designed 

speci�cally for this purpose. This cooking 
operation should never be unattended.
Pierce foods with non-porous skins or 
membranes to prevent steam buildup 
and bursting. Apples, potatoes, chicken 
livers, and egg yolks are examples of 
items that should be pierced.
The contents of feeding bottles and 
baby food jars are to be stirred or shaken 
and the temperature is to be checked 
before consumption, in order to avoid 
burns.

 WARNING! 
Liquids or other foods must not 
be heated in sealed containers 
since they are liable to explode.

 WARNING! 
Microwave heating of 
beverages can result in delayed 
eruptive boiling; therefore care 
must be taken when handling 
the container.

 WARNING! 

sauces and beverages in your 
microwave oven, overheating 

can occur without evidence of 
bubbling. This could result in 
a sudden boil over of the hot 

the following steps should be 
taken: 
Avoid using straight-sided 
containers with narrow necks. 
Do not overheat. 

container in the oven and again 
halfway through the heating time. 
After heating, allow standing in 
the oven for a short time, stirring 
again before carefully removing 
the container.

 WARNING! 
Some products such as whole 
eggs and sealed containers - for 
example, closed glass jars - may 
explode and should not be 
heated in this oven. Occasionally, 
poached eggs may explode 
during cooking. Always pierce 
the yolk, then cover and allow 
the standing time of one minute 
before removing cover.  
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Turntable support

Glass turntable

Grill rack

1 21 2

3

4

5

6

7

8

1 Oven Door
2 Control Panel
3 Display
4 Function Selector
5 Autocook
6 Clock
7 Start/Stop
8 Rotary Encoder 

3. ACCESSORIES

2. PRODUCT DESCRIPTION
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Turntable installation
1. Place the turntable support on the 

cavity bottom.
2. Place the turntable on top of the 

turntable support as shown in the 
diagram. Make sure that turntable 
hub is securely locked in the 
turntable shaft. Never place the 
turntable upside down.

must always be used

always placed on this turntable for 
cooking.

anticlockwise; this is normal. 

Setting the clock
After your microwave oven is !rst 
plugged-in or after a power failure, the 
clock display will "ash to indicate that the 
time shown is not correct. Before using 
the microwave oven, adjust the clock 
through the procedure described below 
but starting on Step 2.

To set the clock, proceed as follows: 
1. Press the “Clock” key until the hours 

start to "ash.
2.  Turn the rotary encoder to set the 

3.  Press the “Clock” key until the 
minutes start to "ash.

4.  Turn the rotary encoder to set the 

5.  To !nish, press the clock key again.

Child lock
The oven functioning can be blocked 
(for example to stop it being used by 
children).

1.  To block the oven, press the “Auto 
Cook” and “Clock” key for 2 
seconds. A lock will appear in the 
display.

2.  To unblock the oven repeat the 
operation.

Interrupting a cooking cycle
You can stop the cooking process at any 
time by pressing the Stop key once or by 
opening the oven door. In both cases:

immediately.

hot. Danger of burning!

indicating the operating time that is 
left.

If you wish, at this time you can: 
Turn or stir the food to ensure it will 
evenly be cooked.

To restart the process, close the door 
and press the Start key.

Kitchen timer
This function can be used as a minute 
minder. When using this function you are 
not de!ning how long you wish the timer 
to run but you are de!ning at which time 
you wish the alarm to sound.

1.  Press the “Clock” key until the hours 
start to "ash.

2.  Turn the rotary encoder to set the 

3.  Press the “Clock” key until the 
minutes start to "ash.

4.  Turn the rotary encoder to set the 

5.  Press the “Start” key.

4. BEFORE FIRST USE 
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 Function selector knob is 
circulate select, function should be : 
Microwave Power 100%, 70%, 50%, 
30%, 10%, Grill G-1, convection 
230°C, 220°C, 200°C, 180°C,160°C, 
combination -1 , combination -2, 
combination -3, Then to Microwave 
power 100% again. 
A form as below

1 time Microwave Power100% P100

2 times Microwave Power70% P 70

3 times Microwave Power50% P 50

4 times Microwave Power30% P 30

5 times Microwave Power10% P 10

6 times Grill power 1020W G-1

7 times Convection 230°C 230

8 times Convection 220°C 220

9 times Convection 200°C 200

10 times Convection 180°C 180

11 times Convection160°C 160

12 times Combination -1: 
230°C+40% microwave 

power

C1

13 times Combination -2: 50% 
grill+230°C convection

C2

14 times Combination -3: 45% 
grill+55% microwave

C3

Microwave cooking 
Use this function to cook and heat 
vegetables, potatoes, rice, !sh and meat.

1. Press the “Function Selector” button 

shown in the display.

rotary encoder clockwise.
3. Press “Start”  

(Please see the page 11)

can omit step 1 and start directly at  
step 2.

 At the end of this function a bell 
will be heard to signal the end of 
the program.

Microwave power setting guide

1 time 900W (Max 
Power)

P100

2 times 630W P70

3 times 450W P50

4 times 270W P30

5 times 90W P10

Quick start
This function will start the oven at max 
power for 1 minute.
1.  Press the “Start” key the microwave 

will now cook at Max power for  
1 minute.

Use this function to brown the top of 

1.  Press the “ Function Selector” button 

shown in the display.

rotary encoder clockwise.
3.  Press “Start” 

(Please see the page 11)

 At the end of this function a bell 
will be heard to signal the end of 
the program. The Maximum cook 
time when using grill is  
60 minutes.

5. OPERATION
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 The oven will stop half way 
through the time to allow you to 
turn your food. If no action is take 
the oven will automatically start 
again after 1 minute.

Grill power setting guide

1 time 1020W G1

Convection cooking
The oven can be used as a convection 
oven.

Stage 1 - Pre Heat
1.  Press the” Function Selector” button 

shown in the display.
2.  Press “Start” 

(Please see the page 11) 

 At the end of this function a bell 
will be heard to signal that it is 
time to insert your food and set 

and time. The maximum pre heat 
time is 30 minutes. 

Stage 2 - Cooking
1  Press the” Function Selector” button 

shown in the display.

rotary encoder clockwise.
3.  Press “Start”  

(Please see the page 11)

 At the end of this function a bell 
will be heard to signal the end of 
the program.

Combination cooking ng  
Use this function to cook lasagne, 
poultry, roast potatoes and toasted 
foods.
1.  Press the” Function Selector” button 

shown in the display.

rotary encoder clockwise.
3.  Press “Start”

 At the end of this function a bell 
will be heard to signal the end of 
the program. The Maximum cook 
time when using grill is  
60 minutes.

Combination Cooking power 
setting guide

1 time 230°C + 40% 
microwave power

C1

2 times 50% grill +230°C 
convection

C2

3 times 45% grill +55% 
microwave

C3

 At the end of this function a bell 
will be heard to signal the end of 
the program.

Automatic Defrost by weight
Use this function to automatically defrost 
frozen foods. Enter the weight of the 
frozen food and press the (start/reset 
symbol) push button. The oven will 
calculate the ideal defrosting time and 
microwave power level to give perfect 
defrosting results.

the rotary encoder Anti-clockwise. 
The Defrost symbol will illuminate 
and the weight will appear in the 
display.

2.  Press “Start”

 At the end of this function a bell 
will be heard to signal the end of 
the program.

Automatic Cooking
There is 1 re-heat and 5 cook 
programmes to choose from. You need 
only select the food category and enter 
the weight of the food and the oven 
calculates the correct cook time and 
power levels.

1.  Press the “Auto Cook” button until 

display.

www.preciz.hu



 ENGLISH 11

the rotary encoder clockwise.
3.  Press “Start”

 At the end of this function a bell 
will be heard to signal the end of 
the program.

The oven must always be clean. Residue 
of food from spillovers or spatters will 
attract microwave energy causing it to 
burn on. This could reduce the ef!ciency 
of the oven and may cause bad odours.
Do not attempt to tamper with or make 
any adjustments or repairs to any part of 
the oven.
Repairs should only be done by a 

Be sure the oven is off or the unit is 
unplugged before cleaning.
Cleaning the accessories (turntable, 
support and Grill rack).
Clean them with mild detergent after 
removing them for the cavity. Turntable 
support should be carefully handled.
The inside of the oven and turntable 
get very hot; so do not touch them 
immediately after use.

Cleaning the interior
Always keep the inside of the oven clean. 
Wipe up spillovers and food spatters 
immediately. Deposits that are allowed 
to remain on the oven walls, door seal 
and door surface will absorb microwave 
energy, reduce the ef!ciency of the 
oven, and possibly damage the oven 

water and a soft, clean cloth to remove 
deposits from the base of the oven. For 
the side of the oven use a soft damp 

near the venting holes.

 Never use abrasive cleaners, 
commercial oven cleaners or 
steel wool pads on any part of 
the microwave oven. 

Auto Cook programme chart

1 time ReHeat A-1 0.1, 0.15, 0.2, 0.25, 0.3, 0.35, 0.4, 
0.45, 0.5, and 0.6 kg

2 times Potato A-2 0.2, 0.3, 0.4, 0.5, 0.6, 0.7, 0.9, 1.1, 
1.3, and 1.5 kg

3 times Meat A-3 0.1, 0.2, 0.3, 0.4, 0.5, 0.6, 0.8, 1.0, 
1.3, and 1.5 kg

4 times Pizza A-4 0.1, 0.2, 0.25, 0.3, 0.35, 0.4, 0.45, 0.5, 
0.55, and 0.6 kg

5 times Fish A-5 0.1, 0.2, 0.3, 0.4, 0.5,0.6, 0.7, 0.8, 0.9, 
and 1.0 kg

6 times Chicken A-6 0.2, 0.4, 0.6, 0.8, 1.0, 1.2, 1.4, 1.6, 
1.8, and 2.0 kg

6. PROGRAMME CHART

7. CARE AND CLEANING
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To loosen dif�cult deposits, boil a cup of 
water in the microwave oven for 2 or  
3 minutes.

 Never use a knife or any utensil to 
remove deposits from the oven 
surfaces.

To remove odours from the oven interior, 
boil a cup of water plus 2 tablespoons of 
lemon juice for 5 minutes.

Cleaning the door seals
Wipe up spillovers and food spatters 
immediately. Deposits that are allowed 
to remain on the door seals will absorb 
microwave energy, reduce the ef�ciency 
of the oven, and possibly damage the 
oven interior. You can only use mild, 

clean cloth to remove deposits from the 
door seals.

Cleaning the exterior
Open the oven door when cleaning the 
control panel. This will prevent the oven 
from being turned on accidentally. You 
should clean outside surfaces of the oven 

followed by a wiping with clear water to 
remove any excess detergent. Dry with a 
soft cloth.
Spray-on window cleaners or all-purpose 
spray-on kitchen cleaners can also be 
used. Never use abrasive cleaners, 
scouring pads or harsh chemicals on 
outside surfaces of your oven. To prevent 
damage to the working parts, do not 
allow water to seep into ventilation 
openings.

8. TECHNICAL INFORMATION

Overall width 594 mm

Overall depth 542 mm

Overall height 455 mm

Cavity width 420 mm

Cavity depth 390 mm

Cavity height 210 mm

Volume 25 litre

Power source 230 V, 50 Hz

Fuse 10 A

Microwave (Power) 900W

Grill (Power) 1200W

Weight 17.8 kg
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1.  Remove any promotion label from 
the door.

2.  The oven should be installed on a 
�at, level surface. The surface must 
be strong enough to safely bear the 
contents. To avoid the possibility of 
causing vibration or noise the oven 
must be in a stable position.

water. Exposure to heat and water 
can lower oven ef!ciency and lead to 
malfunctioning, so be sure to install 
the oven away from heat and water 
sources.

4.  Do not block air vents on the top 
and the sides of the cabinet and 
also do not place any articles on 
the top of the oven. If air vents are 
blocked during operation, the oven 
may overheat, and this may lead to 
malfunctioning. Hot air escapes from 
the vents so be sure not to obstruct 
it or let curtains come between the 
oven and the rear wall.

5.  Place the oven as far away from 
radios and TV's as possible. This oven 

of radio interference suppression, but 
some interference may occur if it is 
placed too close to a radio or TV, so 
keep them as far apart as possible.

6.  If positioned in a corner, leave a gap 
of at least 15 cm from the walls and 
15 cm above the microwave.

 The oven can be placed almost 
anywhere in the kitchen. Make 
sure the oven is placed on a �at, 
level surface and that vents as 
well as the surface underneath 
the oven are not blocked (for 
suf!cient ventilation).

Connecting to the mains
The oven is delivered with the power 
cord and a plug for 230 V, 50 Hz, earthed 
socket outlet.
Earth protection minimises the risks 
should a short circuit occur. Check to 
ensure the voltage of the oven matches

 If the oven is connected to the 
socket via an extension cord, 
make sure the cord is earthed.

 This appliance must not be used 
on a non-earth protected power 
supply. 
Contact an electrician if you are 
uncertain regarding electrical 
connection of the oven or 
provision of earth protection of 
the supply. 

 This appliance must be earthed. 
If this appliance is !tted with a 
non-rewireable plug for which 
your socket is unsuitable, the 
plug should be cut off and the 
appropriate plug !tted. If it is 
necessary to change the fuse in 
a non-rewireable plug, the fuse 
cover must be re!tted. If the 
fuse cover is lost or damaged, 
the plug must not be used until 
a replacement is obtained.

Electrical connections
 WARNING! THIS APPLIANCE 

MUST BE EARTHED. 
The manufacturer declines 
any liability should this safety 
measure not be observed.

If the plug that is �tted to your appliance 
is not suitable for your socket outlet, 
please contact service force. 

9. INSTALLATION

www.preciz.hu



14 www.aeg.com14 www.aeg.com

The symbol  on the product or on its 
packaging indicates that this product 
may not be treated as household waste. 
Instead it shall be handed over to the 
applicable collection point for the 
recycling of electrical and electronic 

is disposed of correctly, you will help 

for the environment and human health, 

which could otherwise be caused by 
inappropriate waste handling of this 
product. For more detailed information 
about recycling of this product, please 
contact your local city of!ce, your 
household waste disposal service or the 
shop where you purchased the product.

10. ENVIRONMENTAL CONCERNS
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TÄIUSLIKE TULEMUSTE SAAVUTAMISEKS
Täname teid selle AEG toote valimise eest. Lõime toote, mis tagab teile aastateks 
laitmatu toimimise, ja lisasime teie elu lihtsamaks ning kergemaks muutvaid innovaati-
lisi tehnoloogiaid – omadusi, mida te tavaliste seadmete juures ei pruugi leida. Leidke 
veidi aega ning lugege, kuidas seadmega parimaid tulemusi saavutada.

Külastage meie veebisaiti.

www.aeg.com

Registreerige oma toode, et saada paremat teenindust:
www.aeg.com/productregistration

Saate osta lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi:
www.aeg.com/shop

KLIENDITEENINDUS JA HOOLDUS
Soovitame alati kasutada originaalvaruosi.
Teenindusse pöördumisel peaksid teil olema varuks järgmised andmed.
Andmed leiate andmesildilt. Mudel, tootenumber, seerianumber.

Hoiatus/ettevaatust: ohutusteave

Üldine teave ja näpunäited
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Enne seadme paigaldamist ja 
kasutamist lugege kaasasolev juhend 
tähelepanelikult läbi. Tootja ei vastuta 
vale paigaldamise või ebaõige kasutuse 
tõttu tekkinud vigastuste ja kahjude 
eest. Hoidke juhend alles, et saaksite 
seda ka edaspidi kasutada.

1.1 Laste ja ohustatud 
inimeste turvalisus

 HOIATUS! 

kahjustuse oht!

vähemalt 8-aastased lapsed ning 

vaimse puudega või kogemuste ja 
teadmisteta isikud juhul, kui neid 
valvab täiskasvanud inimene või 
nende turvalisuse eest vastutav isik.

mängida.

kättesaamatuna.

seadmest eemal, kui see töötab või 

puhastada ega hooldustoiminguid 
läbi viia.

1.2 Üldine ohutus

koduses majapidamises või muudes 
sarnastes kohtades, näiteks:
- personalile mõeldud köökides 

kauplustes, kontorites ja mujal;
- talumajapidamistes;
- hotellides, motellides ja muudes 

majutuskohtades;
- hommikusöögiga 

ööbimiskohtades.

puhastamiseks aurupuhastit.

vooluvõrgust.

ei tohi ahju kasutada, enne kui pädev 
isik on selle ära parandanud.

ja remonditöid, mille puhul 
eemaldatakse mikrolaineenergia eest 
kaitset pakkuv kate.

toiduaineid suletud nõudes. Need 
võivad lõhkeda.

ning selle kohale vähemalt 15 cm 

kasutamiseks mõeldud nõusid.

pabernõudes, hoidke ahjul silma 

soojendamiseks. Toidu või rõivaste 
kuivatamine ja soojenduspatjade, 
susside, käsnade, märgade lappide 
vms soojendamine võib kaasa tuua 

kohe vooluvõrgust ja hoidke leekide 
summutamiseks uks kinni.

kuumutamisel võib ilmneda 
viivitusega keemist. Nõu käsitsemisel 
tuleb olla ettevaatlik.

sisu tuleb raputada või segada 
ning temperatuuri tuleb põletuste 
vältimiseks enne tarbimist mõõta.

keedetud mune ei tohi seadmes 
soojendada, kuna need võivad 
lõhkeda ka pärast mikrolainetega 
kuumutamise lõppu.

ja toidujäägid eemaldada.

kaasa tuua pinna kahjustumise, mis 
võib seadme kasutusiga vähendada 
ja tekitada ohtlikke olukordi. 

1.3 Paigaldamine
 HOIATUS! 

Seadet tohib paigaldada ainult 
kvali#tseeritud elektrik!

paigaldada ega kasutada.

1.  OHUTUSINFO
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paigaldusjuhiseid.

kõikjale. Veenduge, et ahi oleks 
siledal tasasel pinnal ja et õhuavad 
pinnal ning seadme põhjal ei oleks 
blokeeritud (piisava ventilatsiooni 
tagamiseks).

Elektriühendus
 HOIATUS! 

Tulekahju- ja elektrilöögioht!

teostama kvali"tseeritud elektrik.

elektrilised parameetrid vastavad 
vooluvõrgu näitajatele. Vastasel juhul 

pikendusjuhtme abil, siis peab ka 
pikendusjuhtmel olema maandus.

toitepistikut ega -juhet. Vigastatud 
toitejuhtme vahetamiseks võtke 

elektrikuga.

ärge tõmmake toitekaablist. Võtke 
alati kinni pistikust.

1.4 Kasutamine
 HOIATUS! 

Vigastuse, põletuse, elektrilöögi 
või plahvatuse oht!

kodustes tingimustes.

omadusi.

oleks tõkestatud.

järelevalveta.

ärge hoidke sisemuses asju.

1.5 Puhastus ja hooldus
 HOIATUS! 

Vigastuse, tulekahju või seadme 
kahjustamise oht!

lahti.

vältida pinnamaterjali kahjustumist.

või puhastusvahendi jääkidel 
uksetihendile ega sulgemispindadele 
koguneda.

põhjustada tulekahju.

kasutage abrasiivseid tooteid, 

metallist esemeid.

pakendil olevaid ohutusjuhiseid.

1.6 Jäätmekäitlus

 HOIATUS! 
Lämbumis- või vigastusoht!

lahti ja visake ära. 
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Sobivate keedunõude 
testimine

Toidunõusid tuleb testida selleks, et 
määrata nende sobivus mikrolaineahjus 
kasutamiseks.
Pange keedunõu mikrolaineahju ja 

seda kasutada soojendamiseks, kuid 

on toatemperatuuril, on see sobiv ka 
mikrolaineahjus toidu valmistamiseks.
Pabersalvrätikud, vahapaber, 
pabertaldrikud, -tassid, kartongist nõud 

mugavad vahendid. Veenduge, et nõud 
oleksid energia neeldumiseks toiduga 

Mikrolaineahjus võib kasutada paljusid 

toidukilet. Plastmaterjalide kasutamisel 
mikrolaineahjus järgige tootja juhiseid. 
Vältige plastnõude kasutamist rasva- või 
suhkrurikaste toiduainete puhul, kuna 
nende roogade temperatuur tõuseb 
palju kõrgemale ja võib plasti sulatada.

heitke aegajalt pilk ahju. 

Ahjus kasutatavate nõude ja tarvikute juhend

Mikrolaineahjus võib söögitegemisel kasutada erinevaid nõusid ja materjale. 
Turvalisuse huvides ja vältimaks nõude ning seadme kahjustamist, tuleks iga 
toiduvalmistusmeetodi puhul kasutada ainult sobivaid nõusid. Allpool on toodud 

CorningWare

Metalldekoratsiooniga klaasnõud EI

Pliikristall EI

Portselan Metalldekoratsioonita

Savinõud*2

Plast Mikrolaineahju-kindlad nõud

Plastkile

Metall EI

Alumiiniumfoolium*3

Paber Tassid, taldrikud, salvrätid

Vahatatud paber

Puit EI

Tarvikud Grillrest EI

Pöördalus

*1 Ainult siis, kui sellel pole metallist serva.
*2 Ainult siis, kui glasuur ei sisalda metalli.
*3 
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Metallist või metallservaga nõusid tohib 
mikrolaineahjus kasutada vaid juhul, 
kui need on spetsiaalselt mõeldud 
mikrolaineahjus kasutamiseks.
Samuti ei tohi mikrolaineahjus kasutada 
kitsa avaga nõusid, näiteks pudeleid.
Olge ettevaatlik kaane eemaldamisel 
toidult; väljuv aur võib põletada.

Fooliumist nõud

Madalaid fooliumist nõusid võib 
mikrolaineahjus toidu soojendamiseks 
kasutada eeldusel, et peetakse kinni 
järgmistest reeglitest.

2. Fooliumkaasi ei tohi kasutada.
3. Fooliumist nõud peavad olema 

nõusid ei tohi kunagi kasutada.

teie ahjul on metallist pöördalus või 

nõu panna tagurpidi keeratud 
ahjukindlale taldrikule.

5. Sama fooliumist nõu ei tohi 
mikrolaineahjus mitu korda kasutada.

 
15 minutit või kauem, laske sellel enne 
järgmist kasutamist maha jahtuda.
Nõu ja pöördalus võivad kasutamise 
käigus kuumaks muutuda; olge nende 
ahjust eemaldamisel ettevaatlik. Selleks 
on soovituslik kasutada pajalappi.
Alumiiniumfooliumist nõu kasutamisel 

kuum. 

Toidu ohutus

toidukonserve. Tõstke toit alati sobivasse 
nõusse.
Mikrolaineahjus ei tohi toitu frittida, sest 
rasvaine temperatuuri ei saa kontrollida 
ning seetõttu võib tekkida ohuolukord.
Popkorni võib mikrolaineahjus 
valmistada, kuid ainult spetsiaalses 
pakendis või selleks ettenähtud 

nõus. Seejuures ei tohi ahju kunagi 
järelevalveta jätta.
Torgake mittepoorse pinna või kihiga 
toidu sisse augud, et see ei saaks 
koguneva auru tõttu lõhkeda. Sellisteks 
toiduaineteks on näiteks õunad, kartulid, 
kanamaks ja munakollased.
Laste lutipudelite ja toidupurkide 
sisu tuleb raputada või segada ning 
temperatuuri tuleb põletuste vältimiseks 
enne tarbimist mõõta.

 HOIATUS! 
Vedelikke ja muid toite ei tohi 
suletud nõudes kuumutada, 
sest need võivad lõhkeda.

 HOIATUS! 
Vedelike kuumutamisel 
mikrolaineahjus võib tekkida 
hilisem äkiline keematõusmine, 
seetõttu tuleb nõu käsitsemisel 
olla ettevaatlik.

 HOIATUS! 
Vedelike (nt supid, kastmed 
ja joogid) mikrolaineahjus 
kuumutamisel võib vedelik 

ilma et see mullitama hakkaks. 
Sellele võib järgneda kuuma 

vältimiseks tehke järgmist. 

 
 

Segage vedelikku enne kui 
asetate nõu ahju ja veel kord, kui 
kuumutamine on poole peal. 
Pärast kuumutamist jätke nõu 
hetkeks ahju ja enne nõu ahjust 
välja võtmist segage vedelikku 
ettevaatlikult.

 HOIATUS! 
Mõned toidud ja tooted, 
näiteks terved munad ja suletud 
nõud (nt suletud klaaspurgid) 
võivad lõhkeda ning neid ei 
tohi seetõttu ahjus kuumutada. 
Mõnikord võivad kooreta munad 
valmistamisel lõhkeda. Alati 
torgake munakollane läbi, katke 
kinni ja laske sellel enne kaane 

seista.  
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Pöördaluse tugi Grillrest

1 21 2

3

4

5

6

7

8

1 Ahjuuks
2
3 Ekraan
4 Funktsioonide valikunupp
5
6
7
8

3. TARVIKUD

2. SEADME KIRJELDUS

www.preciz.hu



34 www.aeg.com

Pöördaluse paigaldamine
1. Asetage pöördaluse tugi ahjuõõne 

põhja.
2. Asetage pöördalus toe peale nii, 

nagu joonisel näidatud. Veenduge, 
et pöördaluse rumm oleks korralikult 

panna tagurpidi.

kasutama.

ajaks panna pöördalusele.

vastupäeva ja see on tavaline. 

Kella seadistamine
Pärast mikrolaineahju esmakordset 

voolukatkestust vilgub kellanäidik, 
teavitades, et kuvatav kellaaeg ei ole 
õige. Enne mikrolaineahju kasutamist 
seadistage kell järgmist toimingut 
kasutades, kuid alustades sammust 2.

tunninäidik hakkab vilkuma.

valida soovitud tunnid.

minutinäidik hakkab vilkuma.

valida soovitud minutid.
5.  Lõpetamiseks vajutage uuesti 

kellanuppu.

Lapselukk
Ahju kasutamist saab tõkestada (nt, et 
lapsed ei kasutaks).

1.  Ahju lukustamiseks vajutage nuppe 

ning hoidke neid kaks sekundit all. 
Ekraanil kuvatakse lukku.

2.  Ahju lukust vabastamiseks korrake 
toimingut.

Küpsetustsükli katkestamine

katkestada, vajutades nuppu 
„Seiskamine” või avades ahjuukse. 
Mõlemal juhtul juhtub järgmine.

kuum. Põletusoht!

teavitades allesjäänud tööajast.

Sel hetkel saate soovi korral teha 
järgmist. 

Toimingu jätkamiseks sulgege uks ja 

Köögitaimer
Seda funktsiooni saate kasutada 
alarmkellana. Funktsiooni kasutades 
ei määra te taimeri kestust, vaid alarmi 
kõlamise aega.

tunninäidik hakkab vilkuma.

valida soovitud tunnid.

minutinäidik hakkab vilkuma.

valida soovitud minutid.

4. ENNE ESIMEST KASUTAMIST 
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 Funktsioonide valikunupp valib 
ringlevalt funktsioone: mikrolainete 
võimsus 100%, 70%, 50%, 30%, 10%, 
grill G-1, konvektsioon 230 °C, 220 °C,  
180 °C, 160 °C, kombinatsioon 1, 
kombinatsioon 2, kombinatsioon 3 ja 
seejärel uuesti mikrolainete võimsus 
100%. 
Funktsioonid on toodud järgmises 
tabelis.

1 kord Mikrolainete võimsus 
100%

P100

2 korda Mikrolainete võimsus 
70%

P 70

3 korda Mikrolainete võimsus 
50%

P 50

4 korda Mikrolainete võimsus 
30%

P 30

5 korda Mikrolainete võimsus 
10%

P 10

6 korda Grill võimsusega  
1020 W

G-1

7 korda 230

8 korda 220

9 korda 200

10 korda 180

11 korda 160

12 korda  
230 °C + 40% 

mikrolainete võimsus

C1

13 korda
50% grill + 230 °C 

konvektsioon

C2

14 korda
45% grill + 55% 

mikrolainete võimsus

C3

Toidu valmistamine 
mikrolainetega 

ning soojendamiseks.

1. Vajutage funktsiooni valikunuppu, 
kuni ekraanil kuvatakse soovitud 
võimsusaste.

2. Valige soovitud aeg, keerates 
keeratavat kooderit päripäeva.

võimsusel, siis võite sammu 1 vahele jätta ja 
alusatada sammust 2.

  Funktsiooni lõpus kõlab kell, mis 
tähistab programmi lõppemist.

Mikrolaineahju 
võimsusseadistuste juhis

1 kord 900 W 
(maksimaalne 

võimsus)

P100

2 korda 630 W P70

3 korda 450 W P50

4 korda 270 W P30

5 korda 90 W P10

Kiirkäivitus
See funktsioon käivitab ahju maksimaalsel 

pealt pruunistada.

1.  Vajutage funktsiooni valikunuppu, 
kuni ekraanil kuvatakse soovitud 
võimsusaste.

2.  Valige soovitud aeg, keerates 
keeratavat kooderit päripäeva.

5. KASUTAMINE
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  Funktsiooni lõpus kõlab kell, mis 
tähistab programmi lõppemist. 

kasutades on 60 minutit.

  Ahi seiskub poole aja möödudes, 

ei tehta, siis jätkab ahi automaatselt 

Grilli võimsusseadistuste juhis

1 kord 1020 W G1

Konvektsioonküpsetamine
Ahju saab kasutada konvektsioonahjuna.

1. aste: eelkuumutus
1.  Vajutage funktsiooni valikunuppu, 

kuni ekraanil kuvatakse soovitud 
temperatuur.

  Funktsiooni lõppedes kõlab 

sisestada toit ja valida soovitud 

Maksimaalne eelkuumutuse aeg on 
30 minutit. 

2. aste: küpsetamine
1  Vajutage funktsiooni valikunuppu, 

kuni ekraanil kuvatakse soovitud 
temperatuur.

2.  Valige soovitud aeg, keerates 
keeratavat kooderit päripäeva.

  Funktsiooni lõpus kõlab kell, mis 
tähistab programmi lõppemist.

Kombineeritud küpsetamine ng  

rösttoitude röstimiseks.
1.  Vajutage funktsiooni valikunuppu, 

kuni ekraanil kuvatakse soovitud 
võimsusaste.

2.  Valige soovitud aeg, keerates 
keeratavat kooderit päripäeva.

  Funktsiooni lõpus kõlab kell, mis 
tähistab programmi lõppemist. 

kasutades on 60 minutit.

Kombineeritud küpsetamise 
võimsusseadistuste juhis

1 kord 230 °C + 40% 
mikrolainete 

võimsus

C1

2 korda 50% grill +230 °C 
konvektsioon

C2

3 korda 45% grill + 55% 
mikrolainete 

võimsus

C3

  Funktsiooni lõpus kõlab kell, mis 
tähistab programmi lõppemist.

Automaatne sulatus kaalu järgi

toidu automaatseks sulatamiseks. Sisestage 

Ahi arvutab parimate sulatustulemuste 
saavutamiseks ideaalse sulatusaja ja 
mikrolainete võimsuse.

1.  Valige soovitud kaal, keerates 
keeratavat kooderit vastupäeva. 

toidu kaalu.

  Funktsiooni lõpus kõlab kell, mis 
tähistab programmi lõppemist.

Automaatne küpsetus

vaid toidukategooria ja sisestama toidu 

võimsusastmed.

1.  Vajutage nuppu „Automaatne 

soovitud säte.
2.  Valige soovitud kaal, keerates 

keeratavat kooderit päripäeva.
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  Funktsiooni lõpus kõlab kell, mis 
tähistab programmi lõppemist.

Ahi peab alati olema puhas. 
Mahaloksunud toidujäägid ja pritsmed 
neelavad mikrolaineenergiat ning 
võivad pinnale kinni kõrbeda. See 
võib vähendada ahju efektiivsust ja 
põhjustada halba lõhna.

remontida ega neid muuta.
Remonti tohib teha vaid kvali!tseeritud 
hooldustehnik.
Enne ahju puhastamist veenduge, et 

Tarvikute puhastamine (pöördalus, tugi 
ja grillrest)
Eemaldage need ahjuõõnest ja 
puhastage pehme pesuainega. 
Pöördaluse käsitsemisel tuleb olla 
ettevaatlik.
Ahju sisemus ja pöördalus muutuvad 
väga kuumaks, seega ei tasu neid kohe 
pärast kasutamist puudutada.

Sisemuse puhastamine
Hoidke ahju sisemus alati puhtana. 

ära. Ahju seintele, uksetihendile ja 
pinnale jäänud toidujäägid neelavad 
mikrolaineenergiat, vähendavad ahju 
efektiivsust ja võivad kahjustada ahju 
sisemust. Ahju põhja puhastamiseks 
kasutage vedelat pesuainet, sooja vett ja 
pehmet lappi. Mikrolaineahju siseseinte 
puhastamiseks kasutage ainult pehmet 
niisket lappi; vältige vedelike kasutamist 

  
mikrolaineahju mis tahes osade 
puhastamisel abrasiivseid 
puhastusvahendeid või 
ahjupuhastusvahendeid ega 
teraskäsna. 

Automaatse küpsetuse programmide tabel

1 kord Soojendamine A-1 0,1, 0,15, 0,2, 0,25, 0,3, 0,35, 0,4, 
0,45, 0,5 ja 0,6 kg

2 korda A-2 0,2, 0,3, 0,4, 0,5, 0,6, 0,7, 0,9, 1,1, 1,3 
ja 1,5 kg

3 korda Liha A-3 0,1, 0,2, 0,3, 0,4, 0,5, 0,6, 0,8, 1,0, 1,3 
ja 1,5 kg

4 korda Pitsa A-4 0,1, 0,2, 0,25, 0,3, 0,35, 0,4, 0,45, 0,5, 
0,55 ja 0,6 kg

5 korda A-5 0,1, 0,2, 0,3, 0,4, 0,5, 0,6, 0,7, 0,8, 0,9 
ja 1,0 kg

6 korda A-6 0,2, 0,4, 0,6, 0,8, 1,0, 1,2, 1,4, 1,6, 1,8 
ja 2,0 kg

6. PROGRAMMIDE TABEL

7. PUHASTUS JA HOOLDUS
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keetke mikrolaineahjus 2–3 minutit 
tassitäit vett.

  
toidujäänuseid mikrolaineahjust 
eemaldada noa või mõne muu 
terava esemega.

Ahju sisemusest lõhnade eemaldamiseks 
keetke seal 5 minutit tassitäit vett  
2 supilusikatäie sidrunimahlaga.

Uksetihendite puhastamine

ära. Ahju uksetihenditele jäänud 
toidujäägid neelavad mikrolaineenergiat, 
vähendavad ahju efektiivsust ja võivad 
kahjustada ahju sisemust. Uksetihendite 
puhastamiseks kasutage vedelat 
pesuainet, sooja vett ja puhast pehmet 
lappi.

Välispinna puhastamine
Avage juhtpaneeli puhastamise ajaks 
ahjuuks. Nii ei hakka ahi kogemata 
tööle. Ahju välispindu tuleb puhastada 
õrnatoimelise vedela pesuaine ja 

lapiga.
Puhastamiseks sobivad ka pihustatavad 
aknapuhastusvahendid või universaalsed 
pihustatavad köögi puhastusvahendid. 

puhastamiseks abrasiivseid 

tugevatoimelisi kemikaale. Seadme 
tööosade kahjustumise vältimiseks 
ärge laske veel ventilatsiooniavadesse 
immitseda.

8. TEHNILISED ANDMED

594 mm

542 mm

455 mm

Ahjuõõne laius 420 mm

390 mm

Ahjuõõne kõrgus 210 mm

Maht 25 liitrit

Toiteallikas 230 V, 50 Hz

10 A

Mikrolainevõimsus 900 W

Grilli võimsus 1200 W

Mass 17,8 kg
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1.  Eemaldage ukselt kõik 
reklaamkleebised.

2.  Paigaldage mikrolaineahi siledale 
tasasele pinnale. Pind peab olema 
piisavalt tugev, et turvaliselt sisu 

võimaluse vältimiseks peab ahi olema 
stabiilses asendis.

3.  Hoidke ahi eemal kuumusest ja veest 

võib vähendada ahju efektiivsust 
ja viia seadme tõrkeni, seega tuleb 
ahi paigutada eemale vee- ja 
kuumaallikatest.

ega asetage ahju peale mingeid 

on ventilatsiooniavad blokeeritud, 

väljub ventilatsiooniavade kaudu, 
seega ei tohi neid blokeerida ega 
jätta ahju ja selle taga oleva seina 
vahele kardinat.

5.  Asetage ahi võimalikult kaugele 
televiisorist ja raadiost Ahi vastab 
EMÜ nõudmistele raadiosignaali 
segamise summutamise osas, 
kuid siiski võib esineda mõningast 
segamist, kui seade asetatakse 
raadiole või televiisorile liiga 
lähedale, seega hoidke neid 

peab mikrolaineahju vahe seinte ja 
laega olema vähemalt 15 cm.

  Ahju võib panna köögis peaaegu 
kõikjale. Veenduge, et ahi 
oleks siledal tasasel pinnal ja et 
õhuavad pinnal ning seadme 
põhjal ei oleks blokeeritud.

Ühendamine vooluvõrku
Selle ahju juurde kuuluvad toitejuhe ja 
pistik, mis mõeldud kasutamiseks 230 V 
50 Hz maandatud elektrikontaktiga.

vastaks elektrivõrgu omale.

  
pikendusjuhtme abil, siis peab ka 
pikendusjuhtmel olema maandus.

  
ilma maanduseta elektrikontakti. 

elektrikuga. 

 See seade peab olema 
maandatud. Kui seade on 
varustatud toitepistikuga, 
mis osutub kasutuskoha 
elektrikontakti sisestamiseks 
sobimatuks, tuleb pistik juhtme 
küljest ära lõigata ja paigaldada 
sobiv pistik. Kui tekib vajadus 
välja vahetada kinnises 
pistikus olevat kaitset, tuleb 
selle kate tagasi panna. Kui 
pistikukaitsme kate on kadunud 
või vigastatud, ei tohi pistikut 
kasutada.

Elektriühendused
 HOIATUS! SEE SEADE PEAB 

OLEMA MAANDATUD. 

võta tootja seadme suhtes mingit 
vastutust.

sobi kasutuskoha kontaktiga, pöörduge 
teeninduse poole. 

9. PAIGALDAMINE
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 tootel või selle pakendil 
osutab, et seda toodet ei ole lubatud 
käsitleda majapidamisjäätmena. See 
tuleb korduvkasutusse suunamiseks 
viia elektri- ja elektrooniliste seadmete 
kogumispunkti. Selle toote õige 
kõrvaldamine aitab ära hoida võimalikke 
negatiivseid tagajärgi keskkonnale 

ja inimeste tervisele, mis ebaõige 
kõrvaldamise korral ilmneda võiksid. 
Üksikasjalikuma info saamiseks toote 
utiliseerimise kohta palume teil 
pöörduda kohalikku omavalitsusse, 
kohaliku olmejäätmete käitlusega 
tegeleva ettevõtte poole või kauplusse, 
kust te toote ostsite.

10. JÄÄTMEKÄITLUS
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PER RISULTATI PERFETTI

fornirvi prestazioni impeccabili per molti anni, grazie a tecnologie innovative che vi 
sempli!cheranno la vita - funzioni che non troverete sulle normali apparecchiature.  

dal vostro elettrodomestico.

Visita il nostro sito web:

Puoi ricevere consigli, scaricare i nostri opuscoli, eliminare eventuali anomalie, 
ottenere informazioni sull'assistenza.
www.aeg.com

Per registrare il tuo prodotto e ricevere un servizio migliore:
www.aeg.com/productregistration

apparecchiatura:
www.aeg.com/shop

SERVIZIO CLIENTI E MANUTENZIONE
Consigliamo sempre l’impiego di ricambi originali.
Quando si contatta l'Assistenza, accertarsi di disporre dei seguenti dati.
Le informazioni si trovano sulla targhetta di identi!cazione che riporta modello,  
PNC e numero di serie.

Avvertenza / Attenzione - Importanti Informazioni di Sicurezza

Informazioni e suggerimenti generali

Informazioni ambientali

Con riserva di modi!che.
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Leggere attentamente le istruzioni 
fornite prima di installare e utilizzare 
l'apparecchiatura. Il produttore non è 
responsabile se un'installazione ed un uso 
non corretto dell'apparecchiatura provocano 
lesioni e danni. Tenere sempre le istruzioni a 
portata di mano come riferimento futuro.

1.1 Sicurezza dei bambini e delle 
persone vulnerabili

 AVVERTENZA! 
Rischio di soffocamento, lesioni  
o invalidità permanente.

da bambini a partire dagli 8 anni  
e da adulti con limitate capacità "siche, 
sensoriali o mentali o con scarsa 
esperienza o conoscenza sull'uso 
dell'apparecchiatura, se sorvegliati o se 
sono stati istruiti relativamente all'uso 
dell'apparecchiatura e hanno capito i 
rischi coinvolti.

l'apparecchiatura.

dalla portata dei bambini.

lontano dall'apparecchiatura durante il 
funzionamento o raffreddamento. Le parti 
accessibili sono incandescenti.

dispositivo di sicurezza per i bambini, 
consigliamo di attivarlo.

non devono essere eseguiti dai bambini 
senza supervisione.

1.2 Norme di sicurezza generali

domestico e applicazioni simili, come:
- cucine di negozi, uf"ci e altri ambienti 

di lavoro;
- fattorie;
- da clienti di hotel, motel e altri ambienti 

residenziali;
- nei bed and breakfast.

pulire l'apparecchiatura.

di manutenzione, scollegare 
l'apparecchiatura dalla rete elettrica.

porta sono danneggiati, il forno non 

deve essere messo in funzione "nché 
non è stato riparato da una persona 
competente.

riparazione che preveda lo smontaggio 
di un coperchio previsto per proteggere 
dall'esposizione all'energia a microonde 
va eseguito esclusivamente da una 
persona competente.

alimenti in contenitori sigillati perché 
potrebbero esplodere.

 
dalle pareti e di 15 cm sopra il microonde.

microonde.

in recipienti di plastica, carta, controllare il 
forno per evitare il rischio di incendio.

di alimenti e bevande. L'asciugatura 
di alimenti e capi di vestiario e il 
riscaldamento di compresse riscaldanti, 
pantofole, spugne, panni umidi e simili 

accensione o incendio.

l'apparecchiatura o disinserire la spina del 
cavo di alimentazione e tenere la porta 
chiuso per soffocare le eventuali "amme.

con fuoriuscita della bevanda fare 

contenitore.

biberon e dei vasetti di alimenti per 
bambini e controllarne la temperatura 
prima del consumo per evitare scottature.

le uova con il guscio e le uova sode 

anche successivamente alla fase di 
riscaldamento con il forno a microonde. 

togliere eventuali residui di cibo.

provocare il deterioramento della 
super"cie, pregiudicare la durata 
dell'apparecchiatura e si possono creare 
delle situazioni di pericolo. 

1.  INFORMAZIONI PER LA SICUREZZA
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1.3 Installazione
 AVVERTENZA! 

L’installazione dell'apparecchiatura 
deve essere eseguita da 

imballaggio.

l'apparecchiatura se è danneggiata.

all'apparecchiatura.

Assicurarsi che il forno sia collocato 
su una super"cie piana e orizzontale 
e che le aperture di ventilazione 
e la super"cie sotto il forno non 
siano ostruite (per una ventilazione 
suf"ciente).

Collegamento elettrico
 AVVERTENZA! 

Rischio di incendio e scossa 
elettrica.

dovrebbero essere realizzati da un 

messa a terra.

riportati sulla targhetta del modello 

In caso contrario, contattare un 
elettricista.

alla presa mediante una prolunga, 
assicurarsi che il cavo sia collegato a 
terra.

spina e il cavo. Contattare il Centro di 

per sostituire un cavo danneggiato.

scollegare l’apparecchiatura. Tirare 
sempre dalla spina.

1.4 Uso del prodotto
 AVVERTENZA! 

Rischio di lesioni, scottature, 
scosse elettriche o esplosione.

ambiente domestico.

non siano ostruite.

incustodita durante il funzionamento.

aperta.

super"cie di lavoro e non utilizzare 
la cavità di cottura come spazio per 
riporvi oggetti.

1.5 Pulizia e cura
 AVVERTENZA! 

Rischio di lesione, incendio 
o danneggiamento 
dell'apparecchiatura.

intervento di manutenzione, spegnere 
l'apparecchiatura ed estrarre la spina 
dalla presa.

per evitare il deterioramento del 
materiale della super"cie.

cibo versato o residui di detergente 
sulle super"ci di sigillatura della porta.

nell'apparecchiatura possono 
provocare un incendio.

inumidito e morbido. Utilizzare solo 
detergenti neutri. Non usare prodotti 
abrasivi, spugnette abrasive, solventi o 
oggetti metallici.

seguire attentamente le istruzioni di 
sicurezza sulla confezione.

1.6 Smaltimento
 AVVERTENZA! 

Rischio di lesioni o soffocamento.

elettrica.
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Prova dell'idoneità dei recipienti

Gli utensili devono essere controllati per 
accertare che siano adatti per l'uso in forno a 
microonde.
Collocare il recipiente nel forno a microonde 
Riscaldare alla massima potenza per un 
minuto. Se il recipiente diventa caldo, non 

usare per riscaldare ma non per cucinare. Se 
il recipiente rimane a temperatura ambiente, 
è adatto per la cottura in forno a microonde.
Tovaglioli di carta, carta cerata, salviette 
di carta, piatti, tazze, scatole di cartone, 
pellicole per congelatore e cartone sono 
particolarmente indicati. I recipienti devono 
sempre essere pieni di cibo per assorbire 

l'energia ed evitare che si surriscaldino o 
prendano fuoco.
Nel forno a microonde possono essere usati 
molti tipi di piatti e tazze di plastica, recipienti 
per congelatore e pellicole di plastica. 

si usano recipienti di plastica. Evitare di usare 
utensili di plastica con alimenti che hanno un 
elevato contenuto di grassi o di zucchero, 

temperature elevate e potrebbero fondere 
alcuni tipi di plastica.
Non lasciare il forno incustodito e controllarlo 

cuociono alimenti in recipienti di plastica, 
carta o altro materiale combustibile. 

Guida agli utensili e accessori adatti all'uso nel forno a microonde

Per la cottura nel forno a microonde si possono usare diversi utensili e materiali. Per la 
sicurezza dell'utente e per non danneggiare gli utensili e il forno, scegliere utensili e 
materiali idonei a ogni metodo di cottura. L'elenco seguente deve servire solo come 
guida generale.

Materiale Utensili Modalità di 

funzionamento Microonde

Ceramica e vetro Piro"le SÌ

Stoviglie in vetro resistente al calore SI*1

Stoviglie in vetro con decorazioni metalliche NO

Oggetti in cristallo piombato NO

Cina Senza decorazioni metalliche SÌ

Ceramica*2 SÌ

Plastica Oggetti resistenti al calore prodotto dai forni 
a microonde

SÌ

Pellicole di plastica SÌ

Metallo Teglie NO

Pellicole di alluminio*3 SÌ

Carta Tazze, piatti, salviette SÌ

Carta cerata SÌ

Legno NO

Accessori Griglia per il grill NO

Piatto girevole SÌ
SÌ: Utensili e accessori utilizzabili   NO: Utensili e accessori da evitare
*1 Solo se non hanno parti metalliche.
*2 Solo se non ha uno smalto contenente metalli.
*3  

formazione di archi elettrici. 
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Nel forno a microonde non si devono usare 
utensili di metallo o con parti metalliche, 
a meno che non siano speci�camente 
raccomandati per l'uso in forno a microonde.
I recipienti con aperture ristrette, come le 
bottiglie, non devono essere usati per la 
cottura a microonde.

coperchio da un recipiente per evitare di 
scottarsi con il vapore che fuoriesce.

Contenitori di alluminio
I contenitori di alluminio poco profondi 
possono essere usati per riscaldare alimenti 
nel forno a microonde purché si osservino le 
regole seguenti:

1. I contenitori di alluminio non devono 
essere più profondi di 3 cm.

2. Non si devono usare coperchi di 
alluminio.

3. I contenitori di alluminio devono essere 
pieni di cibo almeno per due terzi. Non 
usare mai contenitori vuoti

4. I contenitori di alluminio devono 
essere usati singolarmente nel forno a 
microonde e non devono toccare i lati. 
Se il forno è dotato di un piatto girevole 
di metallo o di una griglia di cottura, il 
contenitore di alluminio deve essere 
collocato su un piatto da forno capovolto.

5. I contenitori di alluminio non devono mai 
essere riutilizzati nel forno a microonde.

Se il forno a microonde è stato in funzione 
per 15 o più minuti, farlo raffreddare prima di 
riutilizzarlo.
Il contenitore e il piatto girevole possono 
diventare caldi durante l'uso, fare attenzione 
nel toglierli dal forno. Si consiglia di usare 
una presina o un guanto da forno.
Quando si usa un contenitore di alluminio, 
tenere presente che i tempi di riscaldamento 

abituali; controllare che il cibo sia ben caldo 
prima di servirlo. 

Sicurezza degli alimenti
Non riscaldare nel forno a microonde 
alimenti in lattine. Collocare sempre gli 
alimenti in un recipiente adatto.
Nel forno a microonde non si devono 
friggere grassi perché la temperatura del 

possono creare situazioni di pericolo.
I popcorn possono essere preparati nel forno 
a microonde, ma solo in appositi contenitori 
o confezioni speciali. Tenere sempre sotto 

tipo di cottura.
Si consiglia di forare gli alimenti con pelli 
o membrane non porose per impedire 
la formazione di vapore e conseguenti 
scottature. Alcuni degli alimenti che 
dovrebbero essere forati sono per esempio 
le mele, le patate, i fegatini di pollo e i tuorli 
d'uovo.
Agitare o scuotere il contenuto dei biberon 
e dei vasetti di alimenti per bambini e 
controllarne la temperatura prima del 
consumo per evitare scottature.

 AVVERTENZA! 
Non si devono riscaldare liquidi o 
altri alimenti in contenitori sigillati 
perché potrebbero esplodere.

 AVVERTENZA! 
Il riscaldamento a microonde 
di bevande può provocare 
un'ebollizione ritardata con 
fuoriuscita della bevanda, 
quindi fare attenzione quando si 
manipola il contenitore.

 AVVERTENZA! 
Quando si riscaldano nel forno a 

surriscaldare oltre il punto di 

notare dalla formazione di bolle. 
Questo potrebbe provocare un 
improvviso traboccamento del 

adottare le precauzioni seguenti: 
Evitare di usare contenitori con i lati 
diritti e colli stretti. 

 

nel contenitore nel forno ed agitarlo 
di nuovo a metà del tempo di 
riscaldamento. 
Dopo il riscaldamento, lasciarlo nel 
forno per breve tempo ed agitarlo di 
nuovo prima di togliere con cautela il 
contenitore.

 AVVERTENZA! 
Alcuni prodotti come le uova intere 
e i contenitori sigillati - per esempio 
i vasetti di vetro chiusi - possono 
esplodere e non devono essere 

uova in camicia possono esplodere 
durante la cottura. Forare sempre il 
tuorlo, poi coprirle ed attendere un 
minuto prima di togliere il coperchio.  
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Supporto del piatto girevole

Piatto girevole di vetro

Griglia per il grill

1 21 2

3

4

5

6

7

8

1 Porta del forno
2 Pannello dei comandi
3 Display
4 Selettore delle funzioni
5 Tasto di cottura automatica
6 Orologio
7 Tasto Avvio/Stop
8 Manopola di regolazione 

3. ACCESSORI

2. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
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Installazione del piatto girevole
1. Collocare il supporto del piatto 

girevole sul fondo della camera di 
cottura.

2. Collocare il piatto girevole sul 
relativo supporto come illustrato nel 
disegno. Controllare che il mozzo sia 
saldamente bloccato nell'albero del 
piatto girevole. Non capovolgere mai 
il piatto girevole.

girevole e il relativo supporto

devono sempre essere collocati sul 
piatto girevole per la cottura.

Impostazione dell’orologio
Quando si collega il forno a microonde per 
la prima volta o dopo un'interruzione della 
corrente elettrica, il display dell'orologio 
lampeggia per indicare che l'ora visualizzata 
non è corretta. Prima di utilizzare il forno a 
microonde, regolare l'orologio seguendo la 

punto 2.

Per impostare l'orologio, procedere come 
segue: 

1. Premere il tasto “Orologio” "nché l’ora 
inizia a lampeggiare.

2.  Ruotare la manopola di regolazione per 
impostare l’ora.

3.  Premere il tasto “Orologio” "nché i 
minuti iniziano a lampeggiare.

4.  Ruotare la manopola di regolazione per 
impostare i minuti.

5.  Per terminare, premere nuovamente il 
tasto Orologio.

Sicurezza bambino

bloccato (ad esempio per impedire ai 
bambini di utilizzarlo).

1.  Per bloccare il forno, premere i tasti 
“Cottura automatica” e “Orologio” per  
2 secondi. Sul display viene visualizzato 
un lucchetto.

2.  Per sbloccare il forno, ripetere 
l’operazione.

Interruzione della cottura

momento premendo una volta il tasto di 
arresto o aprendo la porta del forno. In 
entrambi i casi:

immediatamente.

è il pericolo di ustioni!

indicando il tempo di funzionamento 
residuo.

Girare o mescolare gli alimenti per accertare 
che siano cotti uniformemente.

Per riavviare la cottura, chiudere la porta e 
premere il tasto di Avvio.

Timer

promemoria di "ne cottura. Il timer non 
permette di impostare la durata di cottura 
degli alimenti, ma solo l’ora in cui dovrà 
essere emesso il segnale acustico.

1.  Premere il tasto “Orologio” "nché l’ora 
inizia a lampeggiare.

2.  Ruotare la manopola di regolazione per 
impostare l’ora.

3.  Premere il tasto “Orologio” "nché i 
minuti iniziano a lampeggiare.

4.  Ruotare la manopola di regolazione per 
impostare i minuti.

5.  Premere il tasto "Avvio".

4. PREPARAZIONE AL PRIMO UTILIZZO 
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 La manopola di selezione funzione 
consente di effettuare la selezione in 
maniera circolare, la funzione dovrebbe 
essere: potenza microonde 100%, 70%, 
50%, 30%, 10%, grill G-1, convezione 
230°C, 220°C, 200°C, 180°C,160°C, 
combinazione -1 , combinazione -2, 
combinazione -3, poi di nuovo potenza 
microonde 100%. 
Come di seguito indicato

Premere 
il tasto

Funzione Display 
a LED

1 volta Potenza microonde 100% P100

2 volte Potenza microonde 70% P 70

3 volte Potenza microonde 50% P 50

4 volte Potenza microonde 30% P 30

5 volte Potenza microonde 10% P 10

6 volte Potenza grill 1020 W G-1

7 volte Convezione 230°C 230

8 volte Convezione 220°C 220

9 volte Convezione 200°C 200

10 volte Convezione 180°C 180

11 volte Convezione 160°C 160

12 volte Combinazione -1: 
230°C+40% potenza 

microonde

C1

13 volte Combinazione -2: 50% 
grill+230°C convezione

C2

14 volte Combinazione -3: 45% 
grill+55% microonde

C3

Cottura a microonde 

riscaldare verdure, patate, riso, pesce e carne.

1. Premere il tasto “Selettore funzione” 
!nché sul display compare il livello di 
potenza desiderato.

2. Impostare il tempo di cottura ruotando la 
manopola di regolazione in senso orario.

3. Premere “Start”  
(vedere a pagina 11)

Se la cottura deve essere effettuata alla 
massima potenza, è possibile omettere il 
punto 1 e iniziare direttamente con il punto 2.

  
segnale acustico indica la !ne del 
programma.

Guida per l'impostazione della 
potenza delle microonde

Premere il 
tasto

Potenza 
microonde

Display

1 volta 900 W (potenza 
massima)

P100

2 volte 630 W P70

3 volte 450 W P50

4 volte 270 W P30

5 volte 90 W P10

Avvio rapido
Questa funzione avvia il forno alla potenza 
massima per 1 minuto.
1.  Premere il tasto “Avvio”. La funzione 

microonde verrà attivata alla potenza 
massima per 1 minuto.

dorare in super!cie gli alimenti.

1.  Premere il tasto “Selettore funzione” 
!nché sul display compare il livello di 
potenza desiderato.

2.  Impostare il tempo di cottura ruotando la 
manopola di regolazione in senso orario.

3.  Premere “Start” (vedere a pagina 11)

  
segnale acustico indica la !ne del 
programma. Il tempo di cottura 
massimo con l’uso della funzione grill 
è di 60 minuti.

5. USO DELL’APPARECCHIATURA
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  Il forno si arresta a metà cottura per 
consentire di girare gli alimenti. Se 
la porta non viene aperta, il forno si 
riattiva automaticamente dopo  
1 minuto.

Guida per l'impostazione della 
cottura al grill

Premere il 
tasto

Potenza grill Display

1 volta 1020 W G1

Cottura a convezione

alimenti a convezione.

Fase 1 – Preriscaldamento
1.  Premere il tasto di “Selettore 

funzione” !nché sul display compare la 
temperatura desiderata.

2.  Premere “Start” (vedere a pagina 11) 

  Al raggiungimento della 
temperatura desiderata, viene 
emesso un segnale acustico per 
indicare che è possibile introdurre gli 
alimenti e impostare la temperatura 
e il tempo di cottura. La durata 
massima del preriscaldamento è di 
30 minuti. 

Fase 2 - Cottura
1  Premere il tasto di “Selettore 

funzione” !nché sul display compare la 
temperatura desiderata.

2.  Impostare il tempo di cottura ruotando la 
manopola di regolazione in senso orario.

3.  Premere “Start”  
(vedere a pagina 11)

  
segnale acustico indica la !ne del 
programma.

Cottura combinata ng  

lasagne, pollame, patate arrosto e alimenti 
da tostare.
1.  Premere il tasto “Selettore funzione” 

!nché sul display compare il livello di 
potenza desiderato.

2.  Impostare il tempo di cottura ruotando la 
manopola di regolazione in senso orario.

3.  Premere il tasto “Avvio".

  
segnale acustico indica la !ne del 
programma. Il tempo di cottura 
massimo con l’uso della funzione grill 
è di 60 minuti.

Guida all'impostazione della 
potenza per la cottura combinata

Premere il 
tasto

Alimentazione Display

1 volta 230°C + 40% 
potenza microonde

C1

2 volte 50% grill +230°C 
convezione

C2

3 volte 45% grill + 55% 
potenza microonde

C3

  
segnale acustico indica la !ne del 
programma.

Scongelamento automatico in 
base al peso

scongelare automaticamente gli alimenti 
surgelati. Inserire il peso degli alimenti 
surgelati e premere il tasto (Avvio/Reset).  
Il forno calcola il tempo di scongelamento 
e la potenza ideale delle microonde per 
ottenere un risultato ottimale.

1.  Impostare il peso degli alimenti ruotando 
la manopola di regolazione in senso 
antiorario. Si accende il simbolo di 
scongelamento e il peso compare sul 
display.

2.  Premere il tasto “Avvio”.

  
segnale acustico indica la !ne del 
programma.

Cottura automatica
Sono disponibili 1 programma di 
riscaldamento e 5 programmi di cottura.  
È suf!ciente selezionare la categoria di 
alimenti e inserire il peso; il forno calcolerà il 
tempo di cottura e i livelli di potenza richiesti.

1.  Premere il tasto “Cottura automatica” 
!nché sul display compare 
l’impostazione desiderata.
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2.  Impostare il peso degli alimenti ruotando 
la manopola di regolazione in senso 
orario.

3.  Premere il tasto “Avvio".

  
segnale acustico indica la !ne del 
programma.

Il forno deve sempre essere pulito. I resti 
di cibo versato o schizzato attraggono 
l'energia delle microonde che li brucia 

forno e provocare cattivi odori.
Non cercare di manomettere, regolare o 
riparare parti del forno.
Le riparazioni devono essere effettuate 

Prima di pulire il forno, veri!care che sia 
spento o scollegato dalla rete elettrica.
Pulizia degli accessori (piatto girevole, 
supporto e griglia del grill).
Pulire gli accessori con un detergente 
neutro dopo averli rimossi dalla cavità di 
cottura. Il supporto del piatto girevole deve 
essere maneggiato con attenzione.
L'interno del forno e il piatto girevole 
diventano molto caldi, non toccarli subito 
dopo l'uso.

Pulizia dell'interno
Tenere sempre pulito l'interno del 
forno. Rimuovere immediatamente il 
cibo versato e schizzato. Se si lasciano 
residui di cibo sulle pareti del forno, 
sulla guarnizione e sulla super!cie della 

microonde, riducendo l'ef!cienza del forno 
e danneggiando l'interno dell'apparecchio. 

calda e un panno morbido e pulito per 
rimuovere i depositi di cibo dalla base del 
forno. Per le pareti del forno utilizzare un 
panno morbido inumidito: non utilizzare 

  Non usare detergenti abrasivi, 
prodotti per la pulizia del forno 
comunemente reperibili in 
commercio o pagliette d'acciaio 

microonde. 

Tabella dei programmi di cottura automatica

Premere il tasto Categoria Display Pesi

1 volta Riscaldamento A-1 0,1, 0,15, 0,2, 0,25, 0,3, 0,35, 0,4, 
0,45, 0,5, e 0,6 kg

2 volte Patate A-2 0,2, 0,3, 0,4, 0,5, 0,6, 0,7, 0,9, 1,1, 
1,3, e 1,5 kg

3 volte Carne A-3 0,1, 0,2, 0,3, 0,4, 0,5, 0,6, 0,8, 1,0, 
1,3, e 1,5 kg

4 volte Pizza A-4 0,1, 0,2, 0,25, 0,3, 0,35, 0,4, 0,45, 0,5, 
0,55, e 0,6 kg

5 volte Pesce A-5 0,1, 0,2, 0,3, 0,4, 0,5, 0,6, 0,7, 0,8, 0,9 
e 1,0 kg

6 volte Pollo A-6 0,2, 0,4, 0,6, 0,8, 1,0, 1,2, 1,4, 1,6, 
1,8, e 2,0 kg

6. TABELLA DEI PROGRAMMI

7. PULIZIA E CURA
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Per rimuovere depositi dif�cili, fare bollire 

per 2 o 3 minuti.

  Non usare mai un coltello o un altro 
utensile per rimuovere i depositi 
dalle super�ci del forno.

Per eliminare gli odori dall'interno del 
 

2 cucchiai da tavola di succo di limone per 
5 minuti.

Pulizia delle guarnizioni della 
porta
Rimuovere immediatamente il cibo 
versato e schizzato. Se si lasciano residui 

assorbono l'energia delle microonde, 
riducendo l'ef�cienza del forno e 

un panno morbido e pulito per rimuovere i 
depositi di cibo.

Pulizia dell'esterno

modo si evita che il forno possa essere 
acceso involontariamente. Pulire le 

detergente in eccesso. Asciugare con un 
panno morbido.
Si possono anche usare detergenti a 
spruzzo per vetri o detergenti a spruzzo per 
cucina multiuso. Non usare mai detergenti 
abrasivi, pagliette o prodotti chimici 
aggressivi sulle super�ci esterne del forno. 
Per evitare di danneggiare i componenti, 

ventilazione.

8. DATI TECNICI

Larghezza totale 594 mm

Profondità totale 542 mm

Altezza totale 455 mm

Larghezza camera di cottura 420 mm

Profondità camera di cottura 390 mm

Altezza camera di cottura 210 mm

Volume 25 litro

Alimentazione 230 V, 50 Hz

Fusibile 10 A

Microonde (potenza) 900 W

Grill (potenza) 1200 W

Peso 17,8 kg
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1.  Rimuovere dalla porta le eventuali 
etichette promozionali.

2.  Il forno deve essere installato su 
una super�cie piana e orizzontale. 
La super�cie deve essere 
suf�cientemente solida da sostenere 
con sicurezza il peso del contenuto. 
Per evitare rumorosità o vibrazioni, 
il forno deve essere collocato in una 
posizione stabile.

3.  Tenere lontano il forno da sorgenti 

l'ef�cienza del forno e provocare 

attenzione a installare il forno lontano 

4.  Non ostruire le aperture di 
ventilazione nella parte superiore 
e sui lati del forno e non collocare 
oggetti sopra l'apparecchio. 
Se si ostruiscono le aperture 
di ventilazione durante il 

surriscaldare con il rischio di 
malfunzionamenti. Dalle aperture 
di ventilazione fuoriesce aria calda: 
assicurarsi che non siano ostruite e 
lasciare uno spazio libero fra il forno 
e la parete posteriore.

5.  Collocare il forno il più lontano 
possibile da radio e TV. Questo 

CEE relativi alla soppressione dei 
radiodisturbi: si possono tuttavia 
veri�care delle interferenze se è 
collocato troppo vicino a una radio 

lontano possibile da tali apparecchi.
6.  Se posizionato in un angolo, lasciare 

una distanza di almeno 15 cm  
dalle pareti e di 15 cm sopra 
l'apparecchiatura.

  

Assicurarsi che sia collocato su 
una super�cie piana e orizzontale 
e che le aperture di ventilazione 
e la super�cie sotto il forno 
non siano ostruite (per una 
ventilazione suf�ciente). 

Collegamento alla rete 
elettrica
Il forno è fornito con in dotazione il cavo 
di alimentazione e una spina per una 

Il collegamento a terra riduce al minimo i 
rischi in caso di cortocircuito. Controllare 
che la tensione del forno corrisponda a 

  Se il forno è collegato alla 
presa mediante una prolunga, 
assicurarsi che il cavo sia 
collegato a terra.

  Questa apparecchiatura 
non deve essere usata con 
un'alimentazione elettrica senza 
protezione di terra. 
Rivolgersi a un elettricista se non 
si è certi di come effettuare il 
collegamento elettrico del forno 
o per fare collegare a terra la rete 
di alimentazione. 

 Questa apparecchiatura deve 
essere collegata alla messa 
a terra. Se l'apparecchiatura 
è fornita con una spina non 
ricablabile e non idonea alla 
propria presa, è necessario 
sostituirla con una spina 
appropriata. Se occorre 
cambiare il fusibile in una 
spina non ricablabile, dopo 
la sostituzione è necessario 
riapplicare il coprifusibile. Se 
si smarrisce o si danneggia il 
coprifusibile, non utilizzare la 
spina "nché non è disponibile 
un coprifusibile di ricambio.

Collegamenti elettrici
 AVVERTENZA! QUESTA 

APPARECCHIATURA DEVE 
ESSERE DOTATA DI MESSA  
A TERRA. 
Il costruttore declina ogni 

rispettate le norme di sicurezza.

Se l'apparecchiatura è fornita con una 
spina non idonea alla propria presa, 
contattare il centro di assistenza. 

9. INSTALLAZIONE
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Il simbolo  riportato sul prodotto o 
sull'imballo indica che il prodotto non 

ri!uti domestici. Consegnarlo al punto 
di raccolta appropriato per consentire 
il riciclaggio dei componenti elettrici 
ed elettronici. Lo smaltimento corretto 
del prodotto previene conseguenze 
negative potenziali per l'ambiente e la 

salute umana, che potrebbero derivare 
dalla manipolazione inappropriata 
del prodotto. Per informazioni più 

prodotto, rivolgersi all'uf!cio locale 
competente, al servizio di smaltimento 
dei ri!uti domestici o al negozio presso il 

10. CONSIDERAZIONI AMBIENTALI

www.preciz.hu



www.preciz.hu



 

www.preciz.hu



82

 

www.preciz.hu



 

*2 

*3  

www.preciz.hu



84

 

www.preciz.hu



1 2

 

 

 
 

 

www.preciz.hu



86

 

www.preciz.hu



 

  

 

www.preciz.hu



88

 

  

  

 

 

  

 

  

ng  

  

 

www.preciz.hu



    

  

www.preciz.hu



  

 

  

www.preciz.hu



 

  

www.preciz.hu



92

  

  

 

 

www.preciz.hu



www.preciz.hu



94

 

 

www.preciz.hu



1.5

www.preciz.hu



96

NO

NO

NO

NO

*2 

*3  

www.preciz.hu



 

 

 
 

 

www.preciz.hu



98

1 2

 

 

www.preciz.hu



www.preciz.hu



LED 

 

  

  

  

www.preciz.hu



 

  

 

  

ng  

  

 

  

  

 

www.preciz.hu



  

  

www.preciz.hu



  

www.preciz.hu



  

  

  

 

 

www.preciz.hu



www.preciz.hu



www.preciz.hu



 

 

www.preciz.hu



 

www.preciz.hu



 

NE

NE

NE

NE

NE

*2 

*3 

www.preciz.hu



 
 

 

 
 

 

www.preciz.hu



1 2

 

 

www.preciz.hu



 

www.preciz.hu



 

 

 

  

 

  

www.preciz.hu



  

  

  

ng  

  

  

  

www.preciz.hu



  

  

www.preciz.hu



  

www.preciz.hu



  

  

  

 

 

www.preciz.hu



APLINKOS APSAUGA

www.preciz.hu



www.preciz.hu



 

 

 

 

 

www.preciz.hu



 

 

 

 

 

 

www.preciz.hu



NIE

NIE

NIE

NIE

NIE

*2 

*3  

www.preciz.hu



 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

www.preciz.hu



1 2

 

 

www.preciz.hu



 

 

 

 

www.preciz.hu



 

 

 
 

 

 

  

 

  

www.preciz.hu



  

  

 

 

  

ng  

 

  

  

 

 

  

 

www.preciz.hu



   

 

 

 

www.preciz.hu



  

  

www.preciz.hu



 

 

 
 

 

 
 

  

 

  

  

 

 

 

 

 

www.preciz.hu



www.preciz.hu



www.preciz.hu



 

 

 

www.preciz.hu



www.preciz.hu



DA

NU

NU

DA

DA

DA

DA

NU

DA

DA

DA

NU

NU

DA

*2 

*3  

www.preciz.hu



 

 
 

 

www.preciz.hu



1 2

 

 

www.preciz.hu



www.preciz.hu



LED

 

  

  

www.preciz.hu



  

  

 

  

ng  

  

  

 

www.preciz.hu



  

  

www.preciz.hu



  

www.preciz.hu



  

  

  

 

 

www.preciz.hu



www.preciz.hu



www.preciz.hu



 

 

www.preciz.hu



www.preciz.hu



 

*2 

*3 

www.preciz.hu



 

www.preciz.hu



1 2

 

 

 
 

 

www.preciz.hu



 

www.preciz.hu



 

  

www.preciz.hu



 

 

  

  

 

 

  

 

  

ng  

  

www.preciz.hu



  

  

  

www.preciz.hu



  

  

www.preciz.hu



  

www.preciz.hu



  

  

  

www.preciz.hu



OBSAH

www.preciz.hu



 

www.preciz.hu



www.preciz.hu



ÁNO

NIE

NIE

ÁNO

ÁNO

ÁNO

ÁNO

NIE

ÁNO

ÁNO

ÁNO

NIE

NIE

ÁNO

*2 

*3 

www.preciz.hu



 

 
 

 

www.preciz.hu



1 2

 

 

www.preciz.hu



www.preciz.hu



 

 

 

 

 

  

 

 

 

  

www.preciz.hu



  

 

 

  

 

  

ng  

  

  

  

www.preciz.hu



  

  

www.preciz.hu



  

www.preciz.hu



  

  

  

 

 

www.preciz.hu



www.preciz.hu



VSEBINA

www.preciz.hu



 

 

www.preciz.hu



www.preciz.hu



DA

NE

NE

DA

DA

DA

DA

NE

DA

DA

DA

NE

NE

DA

*2 

*3 

www.preciz.hu



 
 

 
 

 

www.preciz.hu



1 2

 

 OPIS IZDELKA

www.preciz.hu



www.preciz.hu



 

 

  

  

 

www.preciz.hu



  

  

  

 

ng  

  

  

  

www.preciz.hu



  

  

www.preciz.hu



  

www.preciz.hu



 

 

 

  

  

  

 

 

www.preciz.hu



 

www.preciz.hu



www.preciz.hu



 

www.preciz.hu



www.preciz.hu



 

*2 

*3 

www.preciz.hu



 

www.preciz.hu



1 2

 

 

 
 

 

www.preciz.hu



 

www.preciz.hu



 

www.preciz.hu



  

 

  

  

 

  

 

  

www.preciz.hu



ng  

  

  

  

  

www.preciz.hu



  

www.preciz.hu



  

 

www.preciz.hu



  

  

  

 

 

www.preciz.hu



www.preciz.hu



www.preciz.hu



www.preciz.hu



www.aeg.com/shop

32
20

12

www.preciz.hu


